Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843

stjosephmayfield.com 6PM Rosary facebook.com/102896194709702/

OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM

Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685 fr.riley@pastoral.org

Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios  stjosephmayfield@gmail.com
Sefiora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Sefiora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.247.2843

Senor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com

Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo 270.247.1598: Friday 1-3:30PM in Parish Center

20 JuLy 2025
JUNE: MONTH OF THE MOST PRECIOUS BLOOD OF JESUS / MES DE LA PRECIOSISIMA SANGRE DE JESUS
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS —
MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10: 30AM
Adoration/Adoracion Fridays 8:30AM-6:00PM o
Ministry Schedules — www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCION

19 July 4:30PM tSteve Thompson Family L&D
20 July 9:00AM All the Parish Faithful L&D

20 Julio 11:00AM tBulmaro Arellano

23 July NO MASS

24 July 8:00AM tSteve Faulkner

25 July 8:00AM Dot Youngblood

26 July 4:30PM tWilliam A Toon

27 July 9:00AM All the Parish Faithful L&D

27 Julio 11:00AM tJosefina Muiiz

SE NECESITAN CATEQUISTAS PARA LOS NINOS — Por favor, avisele a Lily Mercado si puede ayudar.

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION — Thank you to Wanda Shelby, Christie Scarbrough, Diane McIntyre,
Allyson Vogt, and Nancy Lancaster, who accepted this needed liturgical ministry. They have been commissioned to serve
for the next year.

YOUTH RETREAT — please pray for our 60 youth and adults who will be on Christ Renews His Parish Retreat at Saint John
the Evangelist Parish Paducah this week 20-22 July. The “walk-in” will be promptly at 6:30PM Tuesday. Blessed Carlo
Acutis, pray for us.

RETIRO JUVENIL — Por favor, oren por nuestros 60 jovenes y adultos que asistiran al Retiro "Cristo Renueva Su Parroquia"
en la Parroquia de San Juan Evangelista Paducah esta semana del 20 al 22 de julio. La visita sin cita previa serd puntualmente
a las 6:30 p. m. del martes. Beato Carlo Acutis, ruega por nosotros.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la di6cesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://teportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



HOMEBOUND (THOSE WHO ONLY LEAVE HOME FOR DOCTORS APPOINTMENTS) PARISHIONERS — If you have homebound
family members who live in the Parish boundaries but have not been receiving Holy Communion and would like to be added
to the First Friday Communion Call Schedule, call the parish office and let Christie know. 270.247.2843. As always,
Parishioners with any emergency or Sacramental need may call or text Fr Riley’s cellphone.

REGISTRATION FOR SACRAMENTS AND RELIGIOUS EDUCATION CLASSES — will be held on 16-17 August after the weekend
Masses. Please make plans to attend in the Parish Center; if you are unable to attend this weekend, you must call the Parish
Office beforehand 270-247-2843. All children and youth K-12 who live in the Parish Boundaries are welcome to attend our
programs. Those wishing to receive the Holy Sacraments of Penance & Reconciliation, Communion, and/or Confirmation
must be registered and actively participate in weekly Masses and classes. Those who wish to celebrate a Quinceafiera Mass
in the Parish must be registered and active in the high school class and attend weekly Masses. At Baptism, Parents make a
promise before God that they will ensure the education of their children in the practice of the Faith.

INSCRIPCIONES PARA LOS SACRAMENTOS Y LAS CLASES DE EDUCACION RELIGIOSA: se realizaran los dias 16 y 17 de
agosto, después de las misas del fin de semana. Por favor, asistan en el Centro Parroquial; si no pueden asistir este fin de
semana, deben llamar a la Oficina Parroquial con anticipacion al 270-247-2843. Todos los nifios y jévenes de K-12 que viven
en los limites de la parroquia son bienvenidos a nuestros programas. Quienes deseen recibir los Santos Sacramentos de
Penitencia y Reconciliacion, Comunion y/o Confirmacion deben estar inscritos y participar activamente en la Misa y las clases
semanales. Quienes deseen celebrar una Misa de Quinceafiera en la parroquia deben estar inscritos y asistir activamente a la
clase de preparatoria y asistir a la Misa semanal. En el Bautismo, los padres prometen ante Dios que aseguraran la educacion
de sus hijos en la practica de la fe.

CHARITY — Thank you to all who have donated to help Marisol and her young family during the time of her husband’s tragic
death. If you would like to continue to help you may make checks to St Joseph with Marisol in the memo or place cash in
the regular collection in an envelope with her name. God bless.

CARIDAD: Gracias a todos los que han donado para ayudar a Marisol y a su joven familia durante la tragica muerte de su
esposo. Si desean seguir colaborando, pueden enviar cheques a nombre de San José con el nombre de Marisol en el
memorando o depositar dinero en efectivo en la colecta regular en un sobre con su nombre. Que Dios los bendiga.

SAINT JOSEPH PARISH MARY & MARTHA GUILD — Meets on the 1% & 3™ Mondays of the month, , 6:45-8PM, in the Parish
Office Building. This group of women is coordinated by Diane McIntyre and Allyson Vogt. Like their patron saints, Mary
and Martha, this ministry is dedicated to prayer and work. There are many opportunities for different activities and ministries:
prayer and sharing for those in need of support, shared spiritual book and video discussions, card outreach ministry, crafts,
social occasions. All adult women of Saint Joseph Parish are invited to be active in this ministry, as your time permits.

SVDP-SVDP Due to health situations, we are in desperate need of four new volunteers for a while. If you can spare 12:45
to 3:30 on one Friday a month, please -call/text Chris Thompson at 270-705-4306. Present needs-
cereal/toiletries/soup/detergente/paper towels/canned goods/spaghetti and sauce/peanut butter, crackers, toilet paper Thank
you for your continued support. Debido a problemas con la salud, necesitamos voluntarios nuevos por unos meses. Si puedes
trabajar de 12:45 hasta 3:30 en un viernes por mes, llame Ud. o "text" Cristina Thompson, por favor: 270-705-4306. Ahora
Necesitamos champui/jabon,pasta de dientes/toallas de papel/detergente/cereales/espaguéti y marinara/latas de fruta o
vegetales/sopa/papel higiénico/mani de cacahuate y galletas saladas Gracias por su apoyo.






